
ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਩ਰਸਾਤਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਘਰੁ ੨ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Raag Aasaa, Second House, Fourth Mehl: 

ਤਿਸ ਹੀ ਧੜਾ ਿੀਆ ਤਮਿਰ ਸੁਿ ਨਾਤਲ ਭਾਈ ॥ 
Some form alliances with friends, children and siblings. 

ਤਿਸ ਹੀ ਧੜਾ ਿੀਆ ਿੁੜਮ ਸਿ੃ ਨਾਤਲ ਜਵਾਈ ॥ 
Some form alliances with in-laws and relatives. 

ਤਿਸ ਹੀ ਧੜਾ ਿੀਆ ਤਸਿਿਾਰ ਚਉਧਰੀ ਨਾਤਲ ਆ਩ਣ੄ ਸੁਆਈ ॥ 
Some form alliances with chiefs and leaders for their own selfish motives. 

ਹਮਾਰਾ ਧੜਾ ਹਤਰ ਰਤਹਆ ਸਮਾਈ ॥੧॥ 
My alliance is with the Lord, who is pervading everywhere. ||1|| 

ਹਮ ਹਤਰ ਤਸਉ ਧੜਾ ਿੀਆ ਮ੃ਰੀ ਹਤਰ ਟ੃ਿ ॥ 
I have formed my alliance with the Lord; the Lord is my only support. 

ਮ੄ ਹਤਰ ਤਿਨੁ ਩ਖੁ ਧੜਾ ਅਵਰੁ ਨ ਿ੅ਈ ਹਉ ਹਤਰ ਗੁਣ ਗਾਵਾ ਅਸੰਖ ਅਨ੃ਿ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Other than the Lord, I have no other faction or alliance; I sing of the 
countless and endless Glorious Praises of the Lord. ||1||Pause|| 

ਤਜਨਹ ਤਸਉ ਧੜ੃ ਿਰਤਹ ਸ੃ ਜਾਤਹ ॥ 
Those with whom you form alliances, shall perish. 

ਝੂਠੁ ਧੜ੃ ਿਤਰ ਩ਛ੅ਿਾਤਹ ॥ 
Making false alliances, the mortals repent and regret in the end. 

ਤਿਰੁ ਨ ਰਹਤਹ ਮਤਨ ਖ੅ਟੁ ਿਮਾਤਹ ॥ 
Those who practice falsehood shall not last. 

ਹਮ ਹਤਰ ਤਸਉ ਧੜਾ ਿੀਆ ਤਜਸ ਿਾ ਿ੅ਈ ਸਮਰਿੁ ਨਾਤਹ ॥੨॥ 
I have formed my alliance with the Lord; there is no one more powerful than 
Him. ||2|| 



ਏਹ ਸਤਭ ਧੜ੃ ਮਾਇਆ ਮ੅ਹ ਩ਸਾਰੀ ॥ 
All these alliances are mere extensions of the love of Maya. 

ਮਾਇਆ ਿਉ ਲੂਝਤਹ ਗਾਵਾਰੀ ॥ 
Only fools argue over Maya. 

ਜਨਤਮ ਮਰਤਹ ਜੂਐ ਿਾਜੀ ਹਾਰੀ ॥ 
They are born, and they die, and they lose the game of life in the gamble. 

ਹਮਰ੄ ਹਤਰ ਧੜਾ ਤਜ ਹਲਿੁ ਩ਲਿੁ ਸਭੁ ਸਵਾਰੀ ॥੩॥ 
My alliance is with the Lord, who embellishes all, in this world and the next. 
||3|| 

ਿਤਲਜੁਗ ਮਤਹ ਧੜ੃ ਩ੰਚ ਚ੅ਰ ਝਗੜਾਏ ॥ 
In this Dark Age of Kali Yuga, the five thieves instigate alliances and conflicts. 

ਿਾਮੁ ਕ੍ਰ੅ਧੁ ਲ੅ਭੁ ਮ੅ਹੁ ਅਤਭਮਾਨੁ ਵਧਾਏ ॥ 
Sexual desire, anger, greed, emotional attachment and self-conceit have 
increased. 

ਤਜਸ ਨ੅ ਤਕ੍ਰ਩ਾ ਿਰ੃ ਤਿਸੁ ਸਿਸੰਤਗ ਤਮਲਾਏ ॥ 
One who is blessed by the Lord's Grace, joins the Sat Sangat, the True 
Congregation. 

ਹਮਰਾ ਹਤਰ ਧੜਾ ਤਜਤਨ ਏਹ ਧੜ੃ ਸਤਭ ਗਵਾਏ ॥੪॥ 
My alliance is with the Lord, who has destroyed all these alliances. ||4|| 

ਤਮਤਿਆ ਿੂਜਾ ਭਾਉ ਧੜ੃ ਿਤਹ ਩ਾਵ੄ ॥ 
In the false love of duality, people sit and form alliances. 

਩ਰਾਇਆ ਤਛਿ ੁਅਟਿਲ੄ ਆ਩ਣਾ ਅਹੰਿਾਰੁ ਵਧਾਵ੄ ॥ 
They complain about other peoples' faults, while their own self-conceit only 
increases. 

ਜ੄ਸਾ ਿੀਜ੄ ਿ੄ਸਾ ਖਾਵ੄ ॥ 
As they plant, so shall they harvest. 



ਜਨ ਨਾਨਿ ਿਾ ਹਤਰ ਧੜਾ ਧਰਮੁ ਸਭ ਤਸਰਸਤਟ ਤਜਤਣ ਆਵ੄ ॥੫॥੨॥੫੪॥ 
Servant Nanak has joined the Lord's alliance of Dharma, which shall conquer 
the whole world. ||5||2||54|| 

 


